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EE:  OLULINE TEAVE! 

Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 

  
BY:  ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! 

Внимательно и полностью прочитайте это руководство, прежде чем приступать к сборке или 
использованию этого изделия. Следуйте всем инструкциям этого руководства и сохраните его на 
будущее для справки. 

EN:  IMPORTANT INFORMATION! 

FR:  INFORMATIONS IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

LV:  SVARĪGA INFORMĀCIJA! 
Pirms šī izstrādājuma montāžas un/vai lietošanas uzsākšanas pilnībā izlasiet lietošanas pamācību. 
Stingri ievērojiet pamācības norādījumus un saglabājiet to turpmākai lietošanai. 

LT:  SVARBI INFORMACIJA! 
Prieš pradėdami montuoti gaminį ir (arba) juo naudotis, prašome atidžiai perskaityti visą vadovą. 
Atidžiai skaitykite vadovą ir turėkite jį su savimi, kad galėtumėte toliau vadovautis jo nuorodomis. 
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EN:  WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

 

FR:  AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
 

LV:  BRĪDINĀJUMS PAR SKRĀPĒJUMIEM! 
Lai nesaskrāpētu šo izstrādājumu, veiciet montāžu uz mīkstas pamatnes, piemēram, paklāja. 

 

LT:  ĮSPĖJIMAS, KAD IŠVENGTUMĖTE ĮBRĖŽIMŲ! 
Šio baldo nesubraižysite, jei jį surinksite ant švelnaus paviršiaus, pavyzdžiui, kilimo. 

 
EE:  HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 

Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 
  
BY:  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ЦАРАПИН! 

Во избежание нанесения царапин, сборку этой мебели необходимо выполнять на мягкой 
поверхности, например на ковре. 

 4/15



 

 
 
EN:  ANTI-TOPPLE WARNING! 

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury 

in case it topples over. The pack only contains screws for fastening the anti-topple bracket(s) itself to 
the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw 
plugs for your type of wall. 

 
FR:  AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT 

Ce produit doit être fixé de manière permanente au mur à l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter 

des blessures mortelles en cas de basculement. L'emballage contient des vis pour attacher le(s) 
support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre 
quincaillerie pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté à votre mur. 

 
LV:  BRĪDINĀJUMS PAR APGĀŠANOS! 

Šis produkts ir jāpiestiprina pie sienas ar komplektā iekļauto(-ajiem) kronšteinu(-iem), lai novērstu 

nāvējošu savainojumu risku, tam apgāžoties. Iepakojumā ir skrūves tikai pretapgāšanās kronšteina(-u) 
piestiprināšanai pie produkta. Informāciju par to, kādas skrūves piemērotas Jūsu sienai, jautājiet 
saimniecības preču vai būvizstrādājumu veikalā. 

 
LT:  ĮSPĖJIMAS DĖL NUVIRTIMO! 

Šį gaminį būtina tinkamai pritvirtinti prie sienos naudojant pridėtas gembes, kad išvengtumėte mirtino 
sužalojimo jam nuvirtus. Pakuotėje yra tik varžtai gembėms prie gaminio pritvirtinti. Užeikite į 

artimiausią statybinių prekių parduotuvę ir paprašykite savo sienai tinkamiausių varžtų (kaiščių). 

 
EE:  ÜMBERKUKKUMISOHT! 

Toote ümberkukkumisest tuleneda võiva eluohtliku õnnetuse vältimiseks tuleb see kinnitada komplekti 

kuuluva(te) kronsteini(de) abil püsivalt seina külge. Komplekti kuuluvad ainult kruvid, mis on mõeldud 
ümberkukkumist takistava(te) kronsteini(de) kinnitamiseks toote külge. Soovituste saamiseks sobivate 
kruvide/tüüblite leidmiseks oma seina jaoks, konsulteerige DIY esindaja või rauakaupade kaupluse 
müüjaga.  

 
BY:  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОПРОКИДЫВАНИИ! 

Во избежание опрокидывания это изделие должно быть надежно прикреплено к стене с помощью 
прилагаемых кронштейнов. В комплект входят винты только для прикрепления кронштейнов к 
самому изделию. Шурупы и дюбели для крепления к стене конкретного типа можно найти в 
строительном или хозяйственном магазине. 
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Tables Storage furniture 

  
GB: WARNING REGARDING TEMPERED GLASS! 

 Do not strike glass with hard or pointed items. 

 Do not use the glass as a chopping surface. 

 Do not sit or stand upon glass surface(s). 

 Do not place very hot – or very cold items in direct contact 
with the glass surfaces(s). 

 Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or 
soft soap, do not use any substances containing abrasives since 
they scratch the glass. 

 If the glass is chipped or broken, stop using the product and 
consult JYSK store. 
 

GB: WARNING REGARDING TEMPERED GLASS! 

 Do not strike glass with hard or pointed items. 

 Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or 
soft soap, do not use any substances containing abrasives since 
they scratch the glass. 

 If the glass is chipped or broken, stop using the product and 
consult JYSK store. 
 

FR : AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE ! 

 Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou pointus. 

 N’utilisez pas le verre comme surface de coupe. 

 Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur la (les) 
surface(s) de verre. 

 Ne placez pas d’objets très chauds ou très froids en contact 
direct avec la (les) surface (s) de verre. 

 Nettoyez le verre uniquement avec un chiffon humide et du 
détergent liquide ou du savon doux. N’utilisez aucune substance 
contenant des abrasifs, car ils égratignent le verre. 

 Si le verre est ébréché ou brisé, arrêtez d’utiliser le produit et 
consultez le magasin JYSK. 
 

FR : AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE ! 

 Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou pointus. 

 Nettoyez le verre uniquement avec un chiffon humide et du 
détergent liquide ou du savon doux. N’utilisez aucune substance 
contenant des abrasifs, car ils égratignent le verre. 

 Si le verre est ébréché ou brisé, arrêtez d’utiliser le produit et 
consultez le magasin JYSK. 
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LV: BRĪDINĀJUMI SAISTĪBĀ AR RŪDĪTU STIKLU! 

 Nesitiet stiklu ar cietiem vai asiem priekšmetiem. 

 Neizmantojiet stiklu kā griešanas virsmu. 

 Nesēdiet un nestāviet uz stikla virsmas (-ām). 

 Nenovietojiet ļoti karstus vai ļoti aukstus priekšmetus tiešā 
saskarē ar stikla virsmu (-ām). 

 Stikla tīrīšanai izmantojiet tikai mitru drānu ar mazgāšanas 
līdzekli vai mīkstām ziepēm, neizmantojiet vielas, kas satur 
abrazīvus, jo tie var saskrāpēt stiklu. 

 Ja stikls ir ieplaisājis vai saplīsis, neizmantojiet produktu un 
sazinieties ar JYSK veikalu. 
 

LV: BRĪDINĀJUMI SAISTĪBĀ AR RŪDĪTU STIKLU! 

 Nesitiet stiklu ar cietiem vai asiem priekšmetiem. 

 Stikla tīrīšanai izmantojiet tikai mitru drānu ar mazgāšanas 
līdzekli vai mīkstām ziepēm, neizmantojiet vielas, kas satur 
abrazīvus, jo tie var saskrāpēt stiklu. 

 Ja stikls ir ieplaisājis vai saplīsis, neizmantojiet produktu un 
sazinieties ar JYSK veikalu. 
 

LT: ĮSPĖJIMAS DĖL GRŪDINTO STIKLO! 

 Nedaužykite stiklo kietais ar smailiais daiktais. 

 Nenaudokite stiklo kaip pjaustymo paviršiaus. 

 Nesėdėkite ir nestovėkite ant stiklinio (-ių) paviršiaus (-ių). 

 Nedėkite labai karštų ar labai šaltų daiktų tiesiai ant stiklinio 
(-ių) paviršiaus (-ių). 

 Valykite stiklą tik servetėle, sudrėkinta plovikliu ar minkštu 
muilu, nenaudokite jokių medžiagų, turinčių įtrūkimų, nes jie 
braižo stiklą. 

 Jei stiklas sudaužytas ar sulaužytas, nebenaudokite priemonės 
ir pasikonsultuokite JYSK parduotuvėje. 
 

LT: ĮSPĖJIMAS DĖL GRŪDINTO STIKLO! 

 Nedaužykite stiklo kietais ar smailiais daiktais. 

 Valykite stiklą tik servetėle, sudrėkinta plovikliu ar minkštu 
muilu, nenaudokite jokių medžiagų, turinčių įtrūkimų, nes jie 
braižo stiklą. 

 Jei stiklas sudaužytas ar sulaužytas, nebenaudokite priemonės 
ir pasikonsultuokite JYSK parduotuvėje. 
 

EE: HOIATUS KARASTATUD KLAASI SUHTES! 

 Ärge lööge klaasile kõvade või teravate 

esemetega. 

 Ärge kasutage klaasi hakkimise tööpinnana. 

 Ärge istuge või seiske klaaspinnal. 

 Ärge pange väga kuumi või külmi esemeid vahetult 

kaaspinnale. 

 Kasutage klaasi puhastamiseks niisket lappi ja 

puhastusvedelikku või õrnatoimelist seepi. Ärge 

kasutage abrasiivseid osakesi sisaldavaid 

puhastusvahendeid, sest need kriimustavad klaasi. 

 Kui klaas on pragunenud või purunenud, lõpetage 

toote kasutamine ja pöörduge JYSKi kaupluse poole. 
 

EE: HOIATUS KARASTATUD KLAASI SUHTES! 

 Ärge lööge klaasile kõvade või teravate 

esemetega. 

 Kasutage klaasi puhastamiseks niisket lappi ja 

puhastusvedelikku või õrnatoimelist seepi. Ärge 

kasutage abrasiivseid osakesi sisaldavaid 

puhastusvahendeid, sest need kriimustavad klaasi. 

 Kui klaas on pragunenud või purunenud, lõpetage 

toote kasutamine ja pöörduge JYSKi kaupluse poole. 
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RU: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

ЗАКАЛЕННОГО СТЕКЛА! 

 Избегайте ударов по стеклу твердыми или 

острыми предметами. 

 Не используйте стекло в качестве разделочной 

поверхности. 

 Не сидите и не стойте на стеклянной 

поверхности. 

 Не ставьте на стеклянную поверхность очень 

горячие или очень холодные предметы. 

 Мойте стекло только влажной тряпкой с 

моющим средством или мягким мылом. Не 

используйте абразивные вещества, которые могут 

поцарапать стекло. 

 Если стекло треснуто или разбито, прекратите 

использование продукта и обратитесь в магазин 

JYSK. 
 

RU: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

ЗАКАЛЕННОГО СТЕКЛА! 

 Избегайте ударов по стеклу твердыми или 

острыми предметами. 

 Мойте стекло только влажной тряпкой с 

моющим средством или мягким мылом. Не 

используйте абразивные вещества, которые могут 

поцарапать стекло. 

 Если стекло треснуто или разбито, прекратите 

использование продукта и обратитесь в магазин 

JYSK. 
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B × 20

Ø6/Ø12 mmM6×30 mm

C × 20 D × 30

Ø6 mm4 mm

A × 1

E × 2

Ø19×20 mm
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1100x290x5mm

x10

x5

2

x23

Box 1/1:

1

730x15x15mm

1500x330x19mm
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1
A × 1 B × 20 C × 20

2

Ø6/Ø12 mmM6×30 mm4 mm

A × 1

4 mm

x23

x102

CB

A

80%

A

100%
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3
D × 30

Ø6 mm

D
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E × 2

Ø19×20 mm

E
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III
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6

5

5 kg

max

1

1

1

1

1
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